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Sunred Patio Heater Royal Diamond Dark Series 

Manual—RD-DARK-15-20-25 Wall Heater 

 

NL  

  

TERRASVERWARMER SK TERASOVY OHRIEVAČ RU ОБОГРЕВАТЕЛЬ ДЛЯ 

ТЕРРАСЫ 

DE TERRASSENHEIZSTRAHLER PL TARASOWY PROMIENNIK 

CIEPŁA 

UA ОБІГРІВАЧ ДЛЯ ТЕРАСИ 

IT IRRADIATORE DI CALORE 

DA TERRAZZA 

SI INFRA PEČ ZA UPORABO 

NA TERASAH 

DK GÅRDHAVEVARMER 

FR RADIATEUR DE TERRASSE HU TERASZHŐSUGARZO NO TERRASSEVARMER 

EN PATIO HEATER HR ELEKTRIČNA GRIJALICA ZA 

TERASU 

SE TERRASSVÄRMARE 

ES ESTUFA TERRAZA BA ELEKTRIČNA GRIJALICA ZA 

TERASU 

  

CZ TERASOVY OHŘIVAČ RO RADIATOR PENTRU 

TERASĂ 

  

 

 

 
2 years warranty 

NOTE—IMPORTANT!  

Carefully remove the packaging before use, but 

keep the safety instruments. 

These are part of the product. Please note all 

safety warnings mentioned in this manual. 

Read the instructions in their entirety and keep 

them for future reference. 

These must be stored with the product. This 

product is for household use and may not be used 

for commercial or contractual purposes. 

WARNING!  

Probable danger to life and risk of injury!  

Please read the manual  before usage. 

WARNING!   

Probable danger to life and risk of injury!  

Use in closed spaces can be dangerous and is 

FORBIDDEN. 

MADE IN P.R.C. 
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BA 

 2 godine ograničene garancije   
Popunite ovaj obrazac i pošaljite ga faksom na ispod navedene brojeve ili mailom. Ukoliko 
je proizvod neispravan, molimo, vratite ga prodavcu, zajedno sa dokazom kupovine.    
 

• Molimo priložite fotokopiju/skeniranu potvrdu o kupovini.   

• Molimo priložite slike/snimke i opis neispravnog ili oštećenog proizvoda.   

Vaše prezime:    

Adresa:    

   

   

   

Adresa e-pošte:    

Poštanski broj:    

   

Broj modela:    

Broj serije    

Batch:  

koji se nalazi na nazivnoj 

pločici pozadi uređaja  

  

   

Datum kupnje:   Godina:  

   

   

OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

The Netherlands 

 

Tel: +31-529—48 28 08 

Fax: +31-529—48 49 10 

info@outtrade.eu 

www.outtrade.eu 

GARANTNI LIST  

Molimo opisati kvar:  

Bez detaljnog opisa problema popravak je otežan i traje duže vrijeme. Bez detaljnog opisa nepravilnosti otežana je identifikacija problema, a ponekad je potrebno popravak 

ponoviti.   
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RO Radiator pentru terasă 
 

Traducere a instrucţiunilor originale 
Stimată clientă/Stimat client, 
Ne bucurăm de încrederea pe care ne-o acordaţi! 
Înaintea primei puneri în funcţiune citiţi neapărat acest manual de utilizare! Aici găsiţi indicaţii pentru exploatarea sigură şi durata 
de viaţă lungă a aparatului. Respectaţi neapărat toate indi-caţiile privind siguranţa din acest manual! 
 

Pentru deservirea cu acest manual de utilizare 
 
Toate imaginile necesare se găsesc pe primele pagini ale acestui manual de utilizare. În cadrul descrierilor, sunteţi ghidat prin 
trimiteri la imaginile corespunzătoare. 
 

Înainte de a începe… 
 
Utilizarea conform destinaţiei aparatului 
 
Aparatul corespunde nivelului ştiinţei şi tehnicii, precum şi prevederilor referitoare la securita-tea muncii în cadrul utilizării sale 
conforme, în vigoare la data aducerii lui pe piaţă. 
Aparatul este destinat ca radiator pentru zona exterioară acoperită. 
Aparatul nu este adecvat utilizării industriale sau meşteşugăreşti. 
Orice altă utilizare contravine scopului pentru care aparatul a fost creat. Prin utilizarea în alt scop a pompei, prin modificare aces-
teia sau prin utilizarea de piese de schimb neverificate şi aprobate de către producătorul acestui aparat, se pot înregistra defecţiuni 
neprevăzute! 
Orice utilizare care nu este corespunzătoare destinaţiei aparatului, resp. toate acţiunile la aparat care nu sunt descrise în acest 
manual de utilizare, constituie o utilizare greşită şi nepermisă, aflată în afara limitelor de răspundere legală a producătorului. 

RO 
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Pentru siguranţa dv. 
 
Instrucţiuni generale de siguranţă 
 

• Pentru o folosire sigură a acestui aparat, utilizatorul trebuie să citească şi să înţeleagă acest manual de folosire înainte de 
prima utilizare. 

• Respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă! În cazul în care nu respectaţi instrucţiunile de siguranţă vă puneţi pe dv şi pe 
alţii în pericol. 

• Păstraţi toate instrucţiunile de folosire şi indicaţiile de siguranţă pentru utilizările viitoare. 

• Dacă vindeţi sau transmiteţi altcuiva aparatul, înmânaţi-i neapărat şi acest manual de folo-sire. 

• Aparatul poate fi utilizat numai dacă este în stare ireproşabilă. Dacă aparatul sau o parte a acestuia e defectă, acesta 
trebuie scos din uz şi dezafectat în mod corespunzător. 

• Nu utilizaţi aparatul în spaţii cu pericol de explozie sau în apropierea lichidelor inflamabile sau gazelor! 

• Asiguraţi întotdeauna aparatul deconectat contra pornirii neintenţionte. 

• Nu utilizaţi dispozitive, la care comutatorul Pornire/Oprire nu funcţionează regulamentar. 

• Ţineţi copiii la distanţă de aparat! Depozitaţi aparatul în siguranţă faţă de copii şi faţă de per-soanele neautorizate. 

• Nu suprasolicitaţi aparatul. Aparatul trebuie să fie utilizat numai în scopul prevăzut pentru el. 

• Lucraţi întotdeauna cu precauţie şi într-o stare corespunzătoare: oboseala, boala, consumul de alcool, influenţa medica-
mentelor şi drogurilor reprezintă iresponsabilitate, deoarece nu mai puteţi utiliza în deplină siguranţă aparatul. 

• Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau psihice reduse sau lipsite de 
experienţă şi/sau cunoştinţe, decât dacă sunt supravegheate pentru propria siguranţă de către o persoană corespunzătoare 
sau dacă au primit instrucţi-uni despre cum se utilizează aparatul. 

• Asiguraţi-vă că, copii nu se joacă cu aparatul. 

• Respectaţi întotdeauna prevederile naţionale şi internaţionale privind siguranţa, sănătatea şi lucrul. 
 

Siguranţa electrică 
 
• Aparatul se va conecta numai la o priză cu contact de protecţie instalat în mod corespunzător. 

• Protecţia se va realiza cu ajutorul unui comutator de protecţie pentru curent de defect (comutator FI), cu un curent de de-
fect măsurat sub 30 mA. 

• Înainte de cuplarea aparatului, trebuie asigurat că racordul la reţea corespunde datelor de racordare a aparatului. 

• Aparatul se va utiliza numai în cadrul limitelor indicate de tensiune, putere şi turaţie nomi-nală (a se vedea plăcuţa de fabri-
caţie). 

• Nu prindeţi ştecherul de reţea cu mâna udă! Trageţi ştecherul de reţea întotdeauna de şte-cher şi nu de cablu. 

• Nu îndoiţi, nu striviţi, nu smulgeţi sau nu păşiţi pe cablul de reţea; protejaţi împotriva margi-nilor ascuţite, uleiului şi căldu-
rii. 

• Nu ridicaţi aparatul de cablu, respectiv nu utilizaţi cablul în niciun alt scop. 

• Controlaţi înaintea fiecărei utilizări stecherul şi cablul. 

• În cazul deteriorării cablului de reţea, scoateţi imediat ştecărul de reţea din priză. Nu utilizaţi niciodată maşina cu cablul de 
reţea deteriorat. 

• Când maşina nu se utilizează, scoateţi întotdeauna ştecărul din priză. 

• Înaintea introducerii ştecărului în priză, asiguraţi-vă că aparatul este deconectat. 

• Decuplaţi întotdeauna aparatul înaintea scoaterii ştecărului de la reţea. 

• În timpul transportului scoateţi aparatul de sub tensiune. 
 

Indicaţii de siguranţă specifice aparatului 
Folosirea aparatului nu este permisă în spaţii interioare. 
Este interzisă utilizarea aparatul în apropierea piscinelor, iazurilor de grădină etc. 
Nu mişcaţi aparatul în timpul funcţionării. 
Nu înclinaţi aparatul în timpul funcţionării. 

RO 



 

 63 

• Nu introduceţi obiecte în aparat prin grilajul de ventilaţie. Pericol de moarte! 

• Distanţa dintre grilajul de ventilaţie şi obiectele inflamabile trebuie să măsoare cel puţin 75 cm. 

• Este interzisă acoperirea aparatului. Există pericol de incendiu. 

• Aparatul trebuie să stea pe un suport orizontal, neted, liber de jur împrejur. Distanţele de siguranţă trebuie respectate 
întotdeauna. 

• Nu expuneţi niciodată aparatul apei sau altor lichide. 

• Nu utilizaţi radiatorul cu un temporizator sau cu un alt comutator, care porneşte aparatul automat, deoarece în caz contrar 
există pericol de incendiu. 

• Nu amplasaţi radiatorul direct sub priza de perete. 

• Nu este voie să se îndepărteze sau să se acopere simbolurile lipite pe aparat. Instrucţiunile de pe aparat care nu se mai pot 
citi trebuie să se înlocuiască imediat. 

 

Curăţarea 
 
– Opriţi aparatul şi lăsaţi-l să se răcească complet. 
– Scoateţi ştecărul din priză. 
– Ştergeţi dispozitivul cu o lavetă uşor umedă. 
– Pentru curăţarea elemenţilor de încălzire şi a reflectorului, utilizaţi o pensulă cu perii lungi, moi. 
 
Îndepărtarea deşeurilor 
Îndepărtarea aparatului ca deşeu 
 
Nu este permis ca aparatele marcate cu simbolul alăturat să fie îndepărtate împreună cu deşeurile menajere. Sunteţi obligat să 
îndepărtaţi separat asemenea aparate electrice şi electronice uzate. 
Prin separarea deşeurilor dirijaţi aparatele uzate către reciclare sau către alte forme de revalorificare. În acest fel contribuiţi la evi-
tarea ajungerii unor substanţe poluante în mediul înconjurător. 
 
Îndepărtarea ca deşeu a ambalajului 
 
Ambalajul este format din carton şi materiale plastice marcate corespunzător, care pot fi reciclate. 
 
– Dirijaţi aceste materiale către revalorificarea lor. 

RO 
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 2 ani de garanție limitată    
Vă rugăm să completați prezentul formular și să-l trimiteți prin fax sau e-mail la numerele 
indicate mai jos. Dacă produsul se dovedește defect, vă rugăm să-l returnați vânzătorului 
împreună cu dovada de achiziție.            

• Vă rog să atașați scan/copie a dovezii de achiziție.   

• Vă rog să atașați fotografiile/imaginile și descrierea produsului defectuos sau de-
teriorat.  

Numele dumneavoastră:    

Adresă:    

   

   

   

Adresa de e-mail:    

Cod poștal:    

   

Număr model:    

Număr serie    

Batch:  

situat pe plăcuța de iden-

tificare din spatele dis-

pozitivului  

  

   

Data achiziției   An:  

   

   

OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

The Netherlands 

 

Tel: +31-529—48 28 08 

Fax: +31-529—48 49 10 

info@outtrade.eu 

www.outtrade.eu 

TALON DE GARANTIE 

Vă rog să descrieți defecțiunea:  

Lipsa unei descrierii detaliate a problemei poate face dificilă începerea reparației și va prelungi timpul necesar pentru repararea dispozitivului. O descriere fără a specifica în 

detaliu defectele poate duce la dificultăți privind stabilirea problemei și uneori poate cauza necesitatea de a repeta reparație.                
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RU Обогреватель для террасы 
 

Перевод оригинального руководства по эксплуатации 
 
Уважаемые покупатели! 
Мы рады проявленному Вами доверию к нашей продукции! 
Перед первой эксплуатацией прибора обязательно прочитайте инструкцию! В ней изложе-ны все рекомендации для 
безопасного использования и продолжительного срока службы прибора. Обязательно соблюдайте все содержащиеся в 
инструкции по эксплуатации требо-вания по технике безопасности! 
 

Пользование данным руководством по эксплуатации 
Все необходимые изображения Вы найдете на первых страницах руководства. В описаниях Вы найдете указания, 
отсылающие Вас к соответствующим рисункам. 

 

Перед началом работы… 
 
Использование по назначению 
 
На момент пуска в обращение это устройства соответствует уровню развития науки и техни-ки, а также действующим 
правилам техники безопасности, в рамках его использования по назначению. 
Нагревательный прибор предназначен для использования в крытой зоне вне помещений. 
Он не предназначен для промыслового или промышленного применения. 
Любое другое (нецелевое) использование прибора противоречит предписаниям. Нецеле-вым применением, внесением 
самостоятельных изменений в конструкцию либо использо-ванием частей, которые не проверены и не допущены к 
применению производителем при-бора, может быть нанесен непредсказуемый ущерб! 
 
Любое использование не по назначению или любая, не описанная в этой инструкции деятельность, является 
ненадлежащим использованием, которое не входят в законные рам-ки ответственности производителя.  

RU 
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Для Вашей безопасности 
 

Общие указания по безопасности 
 

• Для надежного обращения с этим устройством пользователь должен прочесть перед первым использованием это 
руководство по эксплуатации. 

• Соблюдайте все указания по мерам безопасности! Если Вы пренебрежете указаниями по соблюдению мер 
безопасности, Вы подставите под угрозу себя и других. 

• Сохраняйте инструкцию по эксплуатации и указания по безопасности для будущего использования. 

• Если Вы продаёте устройство или передаёте его кому-то, обязательно прилагайте к нему инструкцию по 
эксплуатации. 

• Прибор допускается к использованию только в исправном состоянии. При поломке уст-ройства или одной из его 
частей его следует вывести из эксплуатации и утилизировать согласно предписаниям. 

• Не используйте прибор в помещениях со взрывоопасной обстановкой, а также вблизи горючих жидкостей или газов! 

• Выключенное устройство следует блокировать от случайного включения. 

• Не используйте приборы, у которых выключатель не работает должным образом. 

• Не подпускайте к устройству детей! Храните устройство в недоступном для детей и пос-торонних лиц месте. 

• Не перегружайте устройство. Используйте устройство только для предназначенных целей. 

• Работать следует осторожно и в хорошем состоянии: В результате усталости, болезни, алкогольного или 
наркотического опьянения, а также медикаментозного воздействия Вы не в состоянии безопасно пользоваться 
прибором. 

• Устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограничен-ными физическими, 
сенсорными или умственными способностями/лицами с недоста-точным опытом и/или знаниями, за исключением 
случаев, когда они находятся под при-смотром лица, ответственного за их безопасность, или получили от такого 
лица инструк-ции по использованию устройства. 

• Не допускайте, чтобы дети играли с прибором. 

• Необходимо всегда соблюдать действующие национальные и международные правила техники безопасности, 
охраны здоровья и рабочие инструкции. 

 

Электробезопасность 
 
• Прибор разрешается подключать только к штепсельной розетке, оборудованной исправ-ным защитным контактом. 

• Подключение инструмента следует производить через дифференциальный автомат, срабатывающий при появлении 
тока утечки не более 30 мА. 

• Перед включением прибора в сеть необходимо убедиться, что электроснабжение в сети соответствует требованиям 
электропитания прибора. 

• Прибор допустимо использовать только в случае, если значения напряжения, мощности и номинальной скорости 
вращения не превышают максимально допустимые, указанные на табличке с основными техническими данными. 

• Не брать сетевую вилку мокрыми руками! Вытягивать сетевую вилку за вилку, а не за кабель. 

• Не перегибайте, не сдавливайте, не дергайте и не переезжайте через сетевой кабель; берегите от контакта с 
острыми краями, маслами и высокой температурой. 

• Не поднимайте прибор, держа за кабель; не используйте кабель в целях, для которых он не предназначен. 

• Перед каждым использованием проверяйте штекер и кабель. 

• В случае повреждения шнура питания немедленно отсоедините его от сети, вытащив штепсельную вилку. Никогда 
не используйте поврежденный сетевой кабель. 

• Если прибор не используется, он должен всегда быть выключен из сети. 

• Прежде чем подключить прибор к источнику электропитания, убедитесь, что он выклю-чен. 

• Перед тем, как вытащить штепсель из розетки, всегда выключайте прибор. 

• При транспортировке прибор обесточивается. 
 
Указания по безопасности для данного прибора 

RU 
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• Прибором нельзя пользоваться в закрытых помещениях. 

• Прибором нельзя пользоваться рядом с бассейнами, садовыми прудами и т.п. 

• Не перемещать прибор во время работы. 

• Не наклонять прибор во время работы. 

• Ни в коем случае не вводить предметы через вентиляционную решётку в прибор. Опасно для жизни! 

• Расстояние между вентиляционной решёткой и горючими предметами должно состав-лять не менее 75 см. 

• Прибор нельзя накрывать. Опасность пожара! 

• Прибор должен стоять отдельно, на ровном горизонтальном основании. Безопасные расстояния до ближайших 
предметов обязательно должны соблюдаться. 

• Ни в коем случае не допускать попадания на прибор воды или других жидкостей. 

• Не используйте нагревательный прибор с таймером или с другим выключателем, авто-матически включающим 
прибор, т.к. это ведёт к опасности возникновения пожара. 

• Нагревательный прибор нельзя устанавливать непосредственно под стенной розеткой. 

• Символы, которые находятся на приборе, нельзя удалять или закрывать. Указания на приборе, ставшие 
неразборчивыми, необходимо немедленно поменять на новые. 

 
Чистка 
– Выключить прибор и дать ему полностью остыть. 
– Вынуть сетевую вилку. 
– Протереть прибор слегка влажной салфеткой. 
– Для чистки нагревательных стержней и отражателя используйте кисть с длинной мягкой щетиной. 
 
Утилизация 
Утилизация устройства 
Устройства, обозначенные этим символом, нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. Вы обязаны утилизировать 
такие электрические и электронные приборы отдельно. 
Посредством отдельной утилизации списанные устройства направляются на повтор-ное использование или подвергаются 
другим формам переработки. Этим Вы поможете избежать загрязнения окружающей среды. 
 
Утилизация упаковки 
Упаковка состоит из картона и соответствующим образом обозначенного пластика, которые могут подвергаться 
переработке. 
 
– Позаботьтесь о том, чтобы эти материалы были переданы для вторичной пере-работки. 
 

RU 
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 2 года ограниченной гарантии  
Прошу заполнить приведенную ниже форму и переслать её по номеру факсу, 
который указан ниже, или по электронной почте. Если изделие бракованное, 
прошу вернуть его продавцу вместе с товарным или кассовым чеком.          

• Прошу добавить скан / копию товарного или кассового чека. 

• Прошу добавить фотографии и описание бракованного или 
поврежденного изделия  

Ваша фамилия:   

Адрес:   

   

   

   

Адрес электронной почты:   

Индекс:   

   

Модель №:   

Заводской номер:   

серия : 

находится на 
идентификационной табличке на 

задней части прибор  

  

   

Дата покупки:  Год: 

   

   

OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

The Netherlands 

 

Tel: +31-529—48 28 08 

Fax: +31-529—48 49 10 

info@outtrade.eu 

www.outtrade.eu 

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН  

Прошу описать дефект: 

Отсутствие детального описания проблемы может осложнить процесс ремонта и увеличить время, необходимое для ремонта устройства. Если подробно не указать 
дефекты, это может привести к проблемам с определением проблемы, а иногда и к повторному ремонту.  
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UA Обігрівач для тераси 

Переклад оригінальной інструкцій з експлуатації 
Шановна клієнтка, шановний клієнт! 
дякуємо вам за довіру! 
Перед першим запуском в експлуатацію обов’язково прочитайте цю інструкцію з експлуата-ції! В ній Ви знайдете всі 
вказівки стосовно безпечної і тривалої експлуатації Вашого прила-ду. Обов’язково дотримуйтеся всіх вказівок з техніки 
безпеки, що містяться в цій інструкції! 
 
Використання цієї інструкції з експлуатації 
Всі необхідні малюнки Ви знайдете в інструкції на першій сторінці. В описах Ви знайдете вказівки, які направлять Вас до 
відповідних малюнків. 
 

Перед початком роботи… 
 
Використання за призначенням 
 
Пристрій відповідає сучасному стану науки та техніки, а також діючим правилам безпеки в момент його введення в 
експлуатацію згідно призначення. 
Нагрівальний прилад призначений для використання в критій зоні поза приміщеннями. 
Прилад не призначається для виробничого застосування. 
Будь-яке інше використання вважається таким, що не відповідає призначенню. Вико-ристання приладу не за призначенням, 
зміни в приладі і використання частин, що не були перевірені і допущені виготовлювачем, може призвести до 
непередбаченої шкоди! 
Будь-яке використання не за призначенням або будь-яка діяльність, не передбачена даною інструкцією, вважаються 
неналежним використанням, яке не входить в законні рамки від-повідальності виробника. 
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Для Вашої безпеки 
Загальні вказівки з техніки безпеки 
 

• Для надійного використання даного приладу користувач повинен прочитати перед пер-шим застосуванням дану 
інструкцію з експлуатації. 

• Дотримуйтесь всіх вказівок з техніки безпеки! Якщо Ви нехтуєте вказівками з техніки безпеки, Ви наражаєте на 
небезпеку себе та оточуючих. 

• Зберігайте інструкцію з експлуатації та вказівки з техніки безпеки для майбутнього вико-ристання. 

• Якщо Ви бажаєте продати або передати прилад, обов’язково передайте інструкцію з екс-плуатації. 

• Приладом дозволяється користуватися, лише якщо він повністю в порядку. Якщо прилад або його частина 
пошкоджені, його слід виключити і належним чином утилізувати. 

• Не використовуйте прилад у приміщеннях, де існує небезпека вибуху, та поблизу від горючої рідини або горючих 
газів! 

• Захищайте вимкнений прилад від випадкового вмикання. 

• Не користуйтеся приладами, в яких вимикач не працює належним чином. 

• Зберігайте прилад подалі від дітей! Зберігайте прилад в недоступному для дітей місці. 

• Не перенавантажуйте прилад. Забороняється використовувати прилад не за призначен-ням. 

• Працювати необхідно обережно та лише в належному стані: якщо Ви стомлені, хворі, вживали спиртне, ліки або 
наркотики, користуватися приладом безвідповідально, оскільки Ви не можете впевнено поводитися з приладом. 

• Цей прилад не призначений для використання особами (в тому числі дітьми) з обмеже-ними фізичними, 
сенсорними чи розумовими здібностями чи особами, у яких немає достатньо досвіду і/чи знань, за винятком 
випадків, коли такі особи знаходяться під наглядом іншої відповідальної за їх безпеку особи, або одержали від неї 
вказівки щодо користування приладом. 

• Не допускайте, щоб діти грали з приладом.  

• Завжди дотримуйтесь діючих національних та міжнародних наказів щодо безпеки, охо-рони здоров’я та праці. 
 

Електрична безпека 
 

• Дозволяється вмикати прилад лише в розетку з належним захисним заземленням. 

• Прилад потребує захисного вимикача від струмів пошкодження (захисний автомат FI) з номінальним аварійним 
током макс. 30 мА. 

• Перед підключенням приладу треба впевнитися у тому, що мережне живлення відпові-дає параметрам приладу. 

• Прилад дозволяється використовувати лише в межах зазначеної напруги, потужності і номінальної кількості обертів 
(див. заводську табличку). 

• Не торкайтесь мережевого штекера вологими руками! Не тягніть за кабель. 

• Не перегинайте мережний шнур, не передавлюйте його та не наїдьте на нього; захищай-те його від гострих країв, 
олії та спеки. 

• Не піднімайте прилад за шнур і не використовуйте шнур для інших не передбачених цілей. 

• Перед кожним використанням перевіряйте штекер та кабель. 

• При пошкодженні шнура живлення одразу витягніть штепсель. Ніколи не користуйтеся приладом, якщо 
пошкоджений шнур живлення. 

• Витягуйте штепсель із розетки, коли Ви саме не користуєтеся приладом. 

• Перед тим, як встромляти штепсель у розетку, впевніться, що прилад вимкнений. 

• Перед тим, як витягувати штепсель із розетки, завжди вимикайте прилад. 

• Перед транспортуванням приладу вимикайте його живлення. 
 

Специфічні для Вашого приладу вказівки з техніки безпеки 
 
• Приладом не можна користуватися в закритих приміщеннях. 
• Приладом не можна користуватися поряд з басейнами, садовими ставками і т.п. 

UA 



 

 71 

• Не переміщати прилад під час роботи. 

• Не нахиляти прилад під час роботи. 

• У жодному випадку не вводити предмети через вентиляційні грати в прилад. Небезпечно для життя! 

• Відстань між вентиляційними гратами і горючими предметами повинна складати не мен-ше 75 см. 

• Прилад не можна накривати. Небезпека пожежі! 

• Прилад повинен стояти окремо, на рівній горизонтальній основі. Безпечні відстані до найближчих предметів 
обов’язково повинні дотримуватися. 

• У жодному випадку не допускати попадання на прилад води або інших рідин. 

• Не використовуйте нагрівальний прилад з таймером або з іншим вимикачем, що автома-тично включає прилад, 
оскільки це веде до небезпеки виникнення пожежі. 

• Нагрівальний прилад не можна встановлювати безпосередньо під стінною розеткою.  

• Символи, які знаходяться на приладі, не можна видаляти або закривати. Вказівки на приладі, що стали 
нерозбірливими, необхідно негайно поміняти на нові. 

 

Чищення 
 
– Вимкнути прилад і дати йому повністю остигнути. 
– Вийняти мережеву вилку. 
– Протерти прилад злегка вологою серветкою. 
– Для чищення нагрівальних стрижнів і відбивача використовуйте пензель з довгою м’якою щетиною. 
 

Утилізація 
 
Утилізація приладу 
Прилади, позначені даним символом, не можна утилізувати разом зі звичайним сміт-тям. Ви зобов’язані утилізувати такі 
електричні прилади окремо. 
За допомогою окремої утилізації Ви піддаєте прилади повторному використанню. Таким чином Ви допомагаєте уникнути 
потрапляння забруднюючих речовин в навко-лишнє середовище. 
 

Утилізація упаковки 
 
Упаковка складається з картону та відповідно позначеної пластмаси, які легко під-даються переробці. 
 
– Забезпечте передачу цих матеріалів для вторинної переробки. 
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 2 роки обмеженої гарантії  
Прошу заповнити наведену нижче форму і переслати її факсом, за номером, що 
вказаний нижче, або електронною поштою. Якщо виріб бракований, прошу 
повернути його продавцеві разом з товарним або касовим чеком.   
     

• Прошу додати скан/копію товарного або касового чеку. 

• Прошу додати світлини та опис бракованого або пошкодженого виробу.  

Ваше прізвище:    

Адреса:    

   

   

   

Адреса електронної пошти:    

Індекс:    

   

Номер моделі:    

Заводской номер:   

серия: 
знаходиться на ідентифікаційній 

табличці на задній частині приладу  

  

   

Дата покупки :  Рік:  

   

   

OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

The Netherlands 

 

Tel: +31-529—48 28 08 

Fax: +31-529—48 49 10 

info@outtrade.eu 

www.outtrade.eu 

ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН  

Прошу описати дефект:  

Відсутність детального опису проблеми може ускладнити процес ремонту та збільшити час, необхідний для ремонту пристрою. Якщо детально не вказати дефекти, це 

може призвести до проблем із визначенням проблеми, а іноді і до повторного ремонту.    
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DK patio varmeapparat 
 

Oversættelse af den originale betjeningsvejledning 
 
Kære Kunder, 
 
tak for Deres tillid! 
 
Inden første opstart bedes De venligst læse nærværende betjeningsvejledning! Vejledningen indeholder anvisninger vedrørende 
sikkerhedsmæssigt forsvarlig brug af udstyret, som garanterer, at udstyret holder længe. Enhver form for sikkerhedsanvisninger 
indeholdt i denne vejledning skal under alle omstændigheder overholdes! 
 
Oplysninger vedrørende brug af nærværende betjeningsvejledning 
 
Alle de fornødne illustrationer findes på de første sider af denne vejledning. I teksten findes der henvisninger til de relevante illus-
trationer. 
 

Inden du går i gang … 
 
Hensigtsmæssig anvendelse 
 
Udstyret svarer til det aktuelle videnskabelige og tekniske niveau samt arbejdsmiljøregler, som der er gældende på tidspunktet for 
fremkomst på markedet indenfor hensigtsmæssig anvendelse. 
 
Udstyret er beregnet til at blive brugt som et varmeapparat på udendørs, overdækkede steder. 
 
Udstyret er ikke velegnet til erhvervsmæssig eller industriel anvendelse. 
 
Enhver anden anvendelse betragtes som uhensigtsmæssig. Uhensigtsmæssig anvendelse, indførelse af ændringer på udstyret eller 
brug af reservedele, som ikke er afprøvet og godkendt af producenten kan medføre uforudsigelige beskadigelser! 
Enhver uhensigtsmæssig anvendelse eller enhver form for handlinger, som ikke blev beskrevet i denne betjeningsvejledning, udgør 
utilladt anvendelse, der ligger uden for producentens lovbestemte ansvarsområde. 
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For Deres sikkerheds skyld 
 
Generelle sikkerhedsanvisninger 
 
• For at garantere sikkerhedsmæssigt forsvarlig betjening af udstyret skal brugeren læse og forstå betjeningsvejledningen 

inden førstegangs brug af udstyret. 

• Alle arbejdsmiljøregler skal overholdes!  Manglende overholdelse af arbejdsmiljøregler medfører fare for brugeren selv og 
for andre. 

• Alle betjeningsvejledninger og sikkerhedsanvisninger gemmes til fremtidig reference. 

• I tilfælde af salg eller overdragelse af udstyret skal nærværende betjeningsvejledning under alle omstændigheder medfølge. 

• Udstyret må anvendes udelukkende på betingelse af, at det er i upåklagelig teknisk stand. Er udstyret eller en del heraf 
defekt skal udstyret tages ud af brug og bortskaffes på fagligt korrekt vis. 

• Udstyret må ikke anvendes i lokaler, hvor der er eksplosionsfare eller i nærheden af brandfarlige væsker og gasser! 

• Slukket udstyr skal altid sikres for at forhindre utilsigtet aktivering. 

• Er afbryderen defekt må udstyret ikke anvendes.   

• Lad ikke børn komme i nærheden af udstyret! Børn og uautoriserede personer må ikke have adgang til udstyret. 

• Udstyret må ikke overbelastes. Udstyret må udelukkende anvendes i overensstemmelse med formålet. 

• Arbejde må udelukkende udføres, mens man er i god kondi og under forudsætning af, at der udvises den fornødne 
agtpågivenhed. Personer, der er syge, trætte, under påvirkning af alkohol, lægemidler eller euforiserende stoffer er 
uansvarlige og er dermed ikke i stand til at anvende udstyret på en sikkerhedsmæssigt forsvarlig vis. 

• Udstyret er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder børn), der befinder sig i begrænset fysisk, sensorisk 
eller psykisk tilstand eller der mangler erfaring og/eller viden, medmindre de er under tilsyn af ansvarlige personer og 
medmindre de blev af de pågældende personer instrueret omkring brugen af udstyret. 

• Lad ikke børn anvende udstyret for legens skyld.  • Gældende nationale og internationale arbejdsmiljøregler skal altid 
overholdes.       

 

El-sikkerhed 
 

• Udstyret må udelukkende tilsluttes stikkontakter med korrekt monteret jordstik. 

• Beskyttelse skal udføres ved hjælp af en beskyttende fejlstrømafbryder med beregningsmæssig fejlstrøm på ikke mere end 
30 mA. 

• Før tilslutning af udstyret kontrolleres, om nettilslutningen svarer til oplysninger vedrørende tilslutning af udstyret. 

• Udstyret må udelukkende anvendes med det oplyste spændingsområde, effekt og nominel omdrejningshastighed (se 
mærkeplade). 

• Stikket må ikke røres ved med våde hænder! Netledningen frakobles altid ved at trække i stikket og ikke i selve ledningen. 

• Det er ikke tilladt at bøje og klemme netledningen eller køre hen over ledningen; ledningen beskyttes mod skarpe kanter, 
olier og varme. 

• Udstyret må ikke løftes ved at holde i ledningen, ledninger må heller ikke anvendes til andre formål, som de ikke er 
beregnet til. 

• Før hver brug kontrolleres stikket og ledningen. 

• Er netledningen defekt skal stikket tages ud af kontakten med det samme. Brug aldrig udstyret med en defekt netledning. 

• Er udstyret ikke i brug, skal stikket altid være udtaget fra kontakten.        

• Før du sætter stikket i kontakten husk at forsikre dig om, at udstyret er slukket. 

• Før du tager stikket ud af kontakten skal udstyret altid slukkes. 

• Med henblik på transport skal udstyret frakobles strømmen. 
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Udstyrsspecifikke anvisninger 
 
• Udstyret må ikke anvendes i lukkede lokaler. 

• Udstyret må ikke anvendes i nærheden af svømmehaller, havedamme osv.                 

• Udstyret må ikke bevæges under brug. 

• Udstyret må ikke vippes under brug. 

• Der må under ingen omstændigheder anbringes nogen genstande i udstyret igennem  ventilationsgitteret. Livsfare! 

• Afstanden mellem ventilationsgitteret og brandfarlige materialer bør udgøre mindst 75 cm. 

• Udstyret må ikke tildækkes. Der er risiko for brand. 

• Udstyret opstilles på et plant og vandret underlag.  Omkring udstyret skal der være frit rum. Sikkerhedsafstanden skal altid 
overholdes. 

• Udstyret må ikke udsættes for påvirkning af vand eller andre væsker. 

• Pga. risikoen for brand må udstyret ikke køre med tidsafbryder eller en anden afbryder, der medfører automatisk 
aktivering. 

• Udstyret må ikke opstilles direkte under stikkontakten på væggen. 

• Det er forbudt at fjerne eller tildække symboler på udstyret. Ulæselige informationsskilte på udstyret udskiftes omgående. 
 

Rengøring 
– Udstyret slukkes for og lades køle helt ned. 

– Stikket udtages fra kontakten. 

– Udstyret rengøres vha. en lettere fugtig klud. 

– Til rengøring af varmelegemer og lygter anvendes en pensel med langt, blødt hår. 

 
Bortskaffelse 
Bortskaffelse af udstyret 

Udstyr, der er markeret med symbolet vist ved siden af, må ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Gamle elektriske og 

elektroniske apparater bortskaffes særskilt.  

Takket være bortskaffelsen bliver udstyret genbrugt eller genanvendt i en anden form. Dermed forhindres eventuel udledning af 

forurenende stoffer til miljøet. 

 

Bortskaffelse af emballagen 
Emballagen består af karton og hensigtsmæssig mærket plast, der egner sig til genbrug.  

– Materialerne afleveres til et genbrugscenter mhp. genbrug. 
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DK 

 To års begrænset garanti  
Nedenstående formular bedes udfyldt og sendt pr. telefax el. via e-mail  
til nedenstående nummer/adresse. Viser det sig, at produktet er fejlbehæftet, bedes 
det sendt retur til sælgeren sammen med et købsbevis.       

• Vedlæg venligst et scannet købsbevis el. en fotokopi heraf.   

• Vedlæg venligst fotografier/billeder af og en beskrivelse af det fejlbehæftede 
el. beskadigede produkt.  

Deres efternavn:    

Deres efternavn:    

   

   

   

E-mail-adresse:    

Postnummer:    

   

Modelnummer:    

Serienummer:    

Batch: 

anført på mærkepladen pla-

ceret bagerst på udstyret  

  

   

Købsdato:   År:  

   

   

OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

The Netherlands 

 

Tel: +31-529—48 28 08 

Fax: +31-529—48 49 10 

info@outtrade.eu 

www.outtrade.eu 

GARANTIKORT  

Beskriv venligst fejlen:  

Bliver problemet ikke beskrevet i detaljer, kan dette vanskeliggøre påbegyndelse af reparationen og forlænge reparationstiden. Bliver fejlene ikke nærmere specificeret, kan det 

være svært for os at identificere problemet. Det kan også nogle gange vise sig nødvendigt at foretage en gentagen reparation.  
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NO terrasse varmeren 
 

Oversettelse av original bruksanvisning 
Kjære kunde,  

Takk for din tilgitt! 

Før første bruk lese nøye gjennom denne bruksanvisningen! Den inneholder retningslinjer for sikker bruk og langvarig drift av 

utstyret. Følg nøye sikkerhetsanvisninger inkludert i denne bruksanvisningen.  

Informasjoner angående bruk av denne bruksanvisningen  

Alle nødvendige illustrasjoner befinner seg på de første sidene av denne bruksanvisningen. Henvisninger til teksten finnes i 

beskrivelsene til de relevante illustrasjonene.  

Før du begynner.... 
 
Bruk i samsvar med bruksformålet  
 
Utstyret er produsert i samsvar med tilgjengelig vitenskap og teknologi samt sikkerhetsforskrifter gjeldende på tidspunktet når 

enheten ble introdusert på markedet for bruk i samsvar med dets formål.  

Utstyret er ment for bruk som en varmeovn på tildekket utendørsområder.  

Utstyret egner seg ikke til yrkesbruk eller industriellbruk.  

Hvert bruk som ikke er i samsvar med formålet, innføring av endringer i enheten eller bruk av deler som ikke er autoriserte av 

produsenten kan føre til uforventede skader!  

Hvert bruk som ikke er i samsvar med bruksformålet til enheten og alle andre handlinger utført i forhold til utstyret som ikke er 

beskrevet i denne bruksanvisningen faller innenfor ulovlig bruk av enheten og er dermed utenfor produsentens lovpålagt 

ansvarsområde.  

NO 
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For din sikkerhet  
Generelle sikkerhetsforskrifter 
 

• For sikker bruk av enheten bør brukeren lese og forstå bruksanvisningen før enheten brukes for første gang.  

• Brukeren bør følge alle sikkerhetsanvisningene for sikker drift av enheten! Dersom disse ikke blir etterfulgt skaper man fare 
for seg selv og andre.  

• Oppbevar alle bruksanvisningene og sikkerhetsanvisningene for fremtidig bruk.  

• Ved salg eller overlevering av enheten må bruksanvisningen også følge med.  

• Enheten kan kun brukes dersom den er i god teknisk tilstand. Hvis enheten eller noen av dens deler er skadet, bør utstyret 
skrus av og avhendes på en profesjonell måte.  

• Ikke bruk utstyret på rom hvor det er fare for eksplosjon eller i nærheten av brennbar væske eller gas.  

• Utstyret bør sikres mot uforventet påkobling når det er skrudd av.  

• Ikke bruk utstyret når av/på knappen er ødelagt.  

• Barn bør ikke slippes til utstyret! Beskytt enheten mot barn og uautoriserte personer.  

• Ikke overbelast enheten. Bruk kun i samsvar med bruksformålet.  

• Bruk enheten kun når du er i god fysisk og psykisk tilstand og med forbehold om sikkerhet. Personer som er trøtte, syke, 
påvirket av alkohol, medisiner eller narkotika er ikke ansvarlige og er dermed ikke i stand til å bruke enheten på en forsvar-
lig og trygg måte.  

• Enheten bør ikke brukes av personer (også barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne, personer som ikke har 
erfaring eller kunnskap om bruk av utstyr av denne typen med mindre de er under tilsyn til ansvarlige personer og har 
mottatt instruksjoner for bruk av enheten.  

• Ikke la barna leke med enheten.  

• Ta alltid hensyn til gjeldende internasjonale og nasjonale HMS-regler.  
 

Elektrisk sikkerhet 
 
• Det er kun lov å koble enheten til en stikkontakt med en korrekt installert beskyttelseskontakt. 

• Beskyttelsen må gjennomføres ved hjelp av en beskyttende differensialbryter med en beregnet sviktstrøm på ikke mer enn 
30 mA. 

• Før enheten kobles til strøm kontroller om strømkildens spenning stemmer med angivelsene for enheten.  

• Enheten kan kun brukes innenfor angitt spenning, styrke og nominell rotasjonshastighet (se symbolskilt). 

• Ikke rør støpselet med våte hender! Ledningen bør alltid kobles fra ved å trekke den ut ved å holde i støpselet og ikke kabe-
len. 

• Det er ikke lov å bøye, knuse eller kjøre over ledningen. Beskytt den mot skarpe kanter, olje og varme.  

• Enheten kan ikke løftes i kabelen. Det er ikke lov å bruke kablene til mål som ikke stemmer overens med deres tilsiktede 
bruk.  

• Før hvert bruk sjekk støpselet og ledningen.  

• Dersom ledningen blir ødelagt trekk den umiddelbart ut fra kontakten. Aldri bruk enheten med ødelagt ledning.  

• Dersom enheten ikke er i bruk må støpselet alltid trekkes ut fra kontakten.  

• Før du setter enheten i kontakten, sjekk at den ikke står på.  

• Før du trekker enheten ut fra kontakten, sjekk at den ikke står på. 

• Trekk enheten ut fra kontakten under transport.  
 

Retningslinjer for bruk av enheten  
Det er ikke lov å bruke enheten i stengte rom.  

Enheten kan ikke brukes i nærheten av svømmebassenger, hagedammer, osv.  

Ikke rør på enheten under drift.  

NO 
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• Ikke vipp enheten under drift.  

• Sett aldri inn gjenstander i ventilasjonsgitteret. Fare for livet!  

• Avstand mellom ventilasjonsgitter og brennbare gjenstander bør være minimum 75 cm.  

• Der ikke lov å dekke over enheten. Fare for brann.  

• Enheten bør plasseres på et flat, horisontalt gulv. Rundt enheten bør det være ledig plass. Alltid hold sikkerhetsavstanden.  

• Enheten må aldri utsettes mot virkingen av vann eller annen væske.  

• Enheten kan ikke driftes med en tidsbryter eller hvilken som helst annen bryter som medfører at enheten skrus på automa-
tisk grunnet brannfare.  

• Enheten kan ikke plasseres direkte under stikkontakten på veggen.  

• Det er forbudt å fjerne eller dekke til symbolskiltet som befinner seg på enheten. Skilt med informasjon som ikke er lesbar 
bør byttes umiddelbart.  

• Renhold  

• Skru enheten av og vent til den blir helt kald.  

• Trekk ut støpslet fra stikkontakten.  

• Tørk enheten med en fuktig klut.  

• For å rense varmeapparatet og reflektor bruk en pensel med langt, mykt hår.  
 

Avhending 
Avhending av utstyr 
 

Denne etiketten viser at produktet ikke skal kasseres sammen med husholdningsavfall. Derfor er dere pliktet til å levere oppbrukte 

elektriske og elektroniske utstyr til godkjente retur- og innsamlingsordninger. 

Gammelt utstyrt som avhendes på riktig måte resirkuleres eller gjenvinnes på en annen måte. På denne måten hindres mulige 

utslipp av forurensninger til miljøet.  

Avhending av innpakningen  
 

Emballasjen består av en kartong og henholdsvis markert plast som kan gjenbrukes.  

- lever disse materialene til gjenbruk.  

NO 
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NO 

 2 års begrenset garanti   
Vennligst fyll ut dette skjemaet og send det på faks eller e-post til numrene nedenfor. 
Hvis produktet viser seg å være mangelfullt, vennligst returner det til leverandøren 
sammen med salgskvitteringen.   

• Legg ved en skann/kopi av salgskvitteringen.   

• Legg ved bilder og beskrivelse av det defekte eller ødelagte produktet.  

Ditt navn:    

Adresse:    

   

   

   

E-postadresse:    

Postnummer:    

   

Modelnummer:    

Serienummer:    

Batch: 

plassert på typeskiltet på 

baksiden av enheten  

  

   

Innkjøpsdato:   År:  

   

   

OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

The Netherlands 

 

Tel: +31-529—48 28 08 

Fax: +31-529—48 49 10 

info@outtrade.eu 

www.outtrade.eu 

GARANTIKORT  

Vennligst beskriv feilen:  

Hvis du ikke gir en detaljert beskrivelse av problemet, kan dette medføre en senere og lengre reparasjon. Uten en detaljert beskrivelse av feilene kan vi få problemer med å finne 

problemet og det kan skje at enheten må repareres på nytt.  
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SE terrass värmare 
 

Översättning av bruksanvisningen i original 
 
Till våra kunder 

Tack för ert förtroende! 

Läs denna bruksanvisning före första igångsättning! 

Här hittar du anvisningar om driftsäkerhet samt vad man ska göra för att säkerställa lång livslängd av anordningen. Följ noga alla 

säkerhetsanvisningar som finns i denna bruksanvisning.  

Hur använder du denna bruksanvisning? 
Alla bilder finns på de första sidorna. Du kan hitta hänvisningar till dessa bilder i beskrivningsdelen. 

Innan du börjar …. 
 
Ändamålsenlig användning  
 
Denna anordning har tillverkats i enlighet med aktuell teknisk nivå och säkerhetsföreskrifter som var gällande den dag då 

anordningen salufördes.  

Denna anordning ska användas som värmeelement utomhus och skall placeras under tak  

Denna anordning skall inte användas i affärssyfte eller i industri! 

Varje annan användning anses som ej ändamålsenlig. Anordningen kan skadas när den inte används på ett ändamålsenligt sätt, när 

du gör ändringar av anordningen eller när du använder reservdelar som inte kontrollerats och godkänts av tillverkaren!  

Användning av anordningen på ett icke ändamålsenligt sätt eller vidtagande av åtgärder på anordningen som inte blivit beskrivna i 

denna bruksanvisning innebär en olaglig användning och leder till att tillverkaren frigörs från garantiansvaret.  

SE 
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För din säkerhet 
 
Allmänna säkerhetsföreskrifter 
 
• Läs igenom denna bruksanvisning före första igångsättning för att säkerställa säker drift av anordningen 

• Följ alla arbetsmiljöföreskrifter för att inte skapa risk för dig eller andra 

• Förvara alla bruksanvisningar och säkerhetsföreskrifter för framtida användning 

• Överlämna denna  bruksanvisning i samband med försäljning eller överlåtande av anordningen 

• Anordningen skall endast användas i perfekt tekniskt skick. Har anordningen eller dess komponent skadats skall den kopplas 
av och hanteras på ett lämpligt sätt. 

• Anordningen får inte användas på ställen där explosionsrisk föreligger eller i närheten av brandfarliga vätskor eller gaser! 

• Se till att säkra frånkopplad anordning så att den inte oavsiktligt kopplas på  

• Använd inte denna anordning när strömbrytaren är sönder 

• Förvaras oåtkomligt för barn! Skydda anordningen från barn eller annan obehörig användning  

• Överbelasta ej anordningen. Anordningen skall endast användas på ett ändamålsenligt sätt 

• Arbeta alltid när du är i bra fysisk form och arbeta säkert. Trötta, sjuka, alkohol-, medicin- eller narkotikapåverkade 
personer är inte ansvariga och kan inte använda anordningen på ett säkert sätt. 

• Anordningen skall inte användas av personer (även barn) som är i begränsat fysiskt, sensoriskt eller mentalt tillstånd eller 
som inte har lämpliga erfarenheter och/eller kunskaper. Detta gäller inte i de fall då det finns tillsyn från behöriga som givit 
anvisningar om hur anordningen ska användas 

• Se till att barn inte leker med anordningen. 

• Beakta alltid lokala och internationella arbetsmiljöbestämmelser 
 

Elsäkerhet 
 
• Koppla anordningen till vägguttaget med korrekt installerat jordat uttag. 

• Elsäkerheten skall garanteras genom användning av differentialbrytare med jordfelsbrytare (max. 30 mA) 

• Kontrollera att strömanslutningen motsvarar anordningens anslutningsvärden.  

• Anordningen skall endast användas inom angiven spänning, effekt och märkvarvtal (se märkskylt) 

• Vidrör aldrig uttaget med våta händer! Dra i stickkontakt - inte i kabel när du kopplar av enheten.  

• Böj, krossa eller kör inte på anslutningskabeln. Undvik skarpa ytor, olja eller hetta.  

• Lyft aldrig anordningen genom att ta dra i kabeln. Kablar ska användas på ett ändamålsenligt sätt  

• Kontrollera alltid stickkontakt och kabel innan du använder anordningen 

• Dra ut stickkontakt ur uttaget när kabeln har skadats. Använd aldrig anordningen med skadad kabel. 

• Dra ut stickkontakt när anordningen inte är i bruk 

• Kontrollera att anordningen är frånkopplad innan du sätter stickkontakt i eluttaget. 

• Slå av anordningen innan du drar stickkontakt ur eluttaget 

• Koppla av anordningen före transport  
 
 
 
 
 
 

 

 

 

SE 
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Produktspecifika anvisningar 
 
• Denna anordning får inte användas i slutna utrymmen 

• Denna anordning får inte användas i närheten av simbassänger, trädgårdsdammar m.m. 

• Skaka inte anordningen i driftläge 

• Sänk inte anordningen i driftläge 

• Stoppa aldrig föremål genom ventilationsdon. Livsfara! 

• Avståndet mellan ventilationsdon och brandfarliga föremål ska vara minst 75 cm 

• Täck inte över anordningen. Brandrisk föreligger 

• Ställ anordningen på jämnt, vågrätt underlag. Lämna fritt utrymme omkring anordningen. Håll alltid säkerhetsavståndet 

• Sänk aldrig ner anordningen i vatten eller annan vätska 

• Denna anordning skall inte drivas med timer eller annan brytare som leder till automatisk frånkoppling. Brandrisk föreligger 

• Placera inte anordningen direkt vid vägguttaget 

• Ta inte bort eller täck inte över symboler på anordningen. Skyltar som inte är läsbara ska bytas ut. 
 

Rengöring 
 

–  Slå av anordningen och låt den stå stilla för att kyla ned den 

– Dra stickkontakt ur eluttaget 

‒ Rengör försiktigt med fuktig trasa 

– Använd pensel med lång, mjuk borst 

 
Avfallshantering 
 
Hantering av förbrukad anordning 

Alla anordningar som är märkta med denna symbol får inte behandlas som hushållsavfall. Förbrukat el- och elektroniskt avfall skall 

hanteras separat.  

Förbrukade anordningar kan återvinnas eller behandlas på ett annat sätt. Så undviker du utsläpp av farliga ämnen i miljö. 

 
Hantering av förpackning 
 
Produkten förpackas i kartong och märkt plast som kan återanvändas. 

– Lämna tillbaka detta material så att det kan återanvändas 

 

 

SE 
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 Begränsat garanti i två år  
Fyll i denna blankett och faxa eller skicka den per mail till nedan angivna nummer/
adress. Är produkten bristfällig lämna den tillbaka till säljaren. Glöm inte kvittot! 
 

• Bifoga scannad bild/kopia på kvitto.   

• Bifoga även bilder samt beskrivning av den bristfälliga eller skadade produkten 

Namn:    

Adress:    

   

   

   

E-post:    

Postnummer:    

   

Modelnummer:    

Serienummer:    

Batch: 

finns på märksylten på an-

ordningens baksida  

  

   

Inköpsdatum:   År:  

   

   

OutTrade B.V. 

De Grift 1 

7711 EP Nieuwleusen 

The Netherlands 

 

Tel: +31-529—48 28 08 

Fax: +31-529—48 49 10 

info@outtrade.eu 

www.outtrade.eu 

GARANTIKORT  

Beskriv felet:  

När du inte beskriver problemet i detaljer kan det bli svårare att påbörja reparationen vilket kan leda till att reparationen tar mer tid. Beskriver du inte felen utförligt kan vi ha 

det svårt att identifiera problemet vilket kan leda till ny reparation av produkten. 


